
 

 
 
 
 
 
 

Drogi / Droga  ........................................ 
Kæri  / Kæra 
 
 
 
Zapraszam Cię na moje urodziny dnia    .................................    na godz.  ...............   do godz.     ................ 
Þér er boðið í  afmælið mitt þann             dnia / dags.             kl.                til  klukkan 
 
 
Urodziny odbędą się     ................................................................................... 
Afmælið verður haldið á                          adres  /  heimilisfang 
               
               
......................................................................... 
 Imię solenizanta  / nafn afmælisbarns 

 

 
........................................................................        ..........................    .........................         .............................................................................. 
Imię i nazwisko rodzica lub opiekuna                   GSM                     tel. domowy                   @ mail        
Nafn foreldris eða aðstandanda     GSM                  heimasími          @  netfang  
 
 

O  Odbierzemy dziecko ze świetlicy    .....................................................        o godz.    ............. 
        Við sækjum börnin í frístundaheimilið           imię  / nafn                     klukkan  

O   Odbierzemy dziecko po zakończeniu szkoły  o godz.    .............................. 
        Við sækjum börnin þegar skóla lýkur  klukkan 

O  Proszę odebrać dziecko po zakończeniu urodzin pod adresem  ................................................    o godz.  ...............                          
        Vinsamlegast sækið barnið ykkar að afmæli loknu á                          address  /  heimilisfang               klukkan 

O   Jeśli chcesz przyjdz w kostiumie/ Urodziny w kostiumach. 
        Mættu í búning ef þú vilt – þetta er búningaafmæli. 

O   Zapraszamy rodziców. 
        Foreldrum er velkomið að líta inn. 
       

 
Na zebraniu szkolnym rodzice zgodzili się : 
Á foreldrafundi hafa foreldrar komið sér saman um að börnin færi hvert öðru: 
 

O  Monety,                      koron,  drobne monety na prezent od klasy dla solenizanta. 
       Smámynt,   .............    krónur, afmælisbarnið getur þá keypt eitthvað sem það óskar sér frá bekknum. 

O Drobiazg o wartości                        kr. 
      Gjöf, verðmæti allt að   .................   krónur. 

O Jedynie kartka urodzinowa- żadnych prezentów. 
       Bara afmæliskort  - enga gjöf. 

O  Coś innego 
       Eitthvað annað       ................................................................................................. 

 
 
 
 

 
Informacja dla:   ...................................................................................................... 

                                            Skilaboð til :           imię i nazwisko rodzica, opiekuna  / nafn foreldris eða aðstandanda 
     


